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Olcsó személyportó.
z\ szemólytarifa óriási leszállítása immár ténnyé 

vált. A lapokban már hónapok óta közölt Barossnak 
ezen nagyszabású reforma, mely közlekedésünkben való
ságos forradalmat jelent, már augusztus hó 1-ével élet
be fog lépni.

A lapuk különféle kombinációkban közölték a me
netdijakat, többnyire azonban igen tévesen.

Ezen kombinációknak véget vetendő, Baross Gábor 
miniszter közzétette e nagyszabású reformot, melyet az
zal az általános tapasztalattal okol meg. hogy Magyar
országban olyan keveset utaznak az emberek, hogy át
lag az összes lakosságra fejenkint egy vasúti utazás 
esik óvenkint. mig más országban sokkal több, sőt Ang
liában éppenséggel 15. E kévés utazás okát a tarifák 
aránytalan magasságában találja.

E bajok elhárítását és a forgalom emelését abban 
látta, hogy a v o n a I s z a k a s z (z o n a) t a r i f á t 
alkalmazza, miután e remiszer a kezelésben a legna
gyobb egyszerűsítést biztosítja a még fennálló tehni- 
kai nehézségek legyőzésével a menetjegyek á 11 a- 
I á n o s e I á r u s i t á s á t is lehetővé teszi oly módon, 
mint ez a levél és okmányhélyegekkel történik.

A legnagyobb menetdij 225 kilométerén túl sze
mély és omnibusz vonatoknál, — amelyek között az 
eddig fennálott árkülönbség megszűnik. — a III. osz
tályban 4 frttal. a II. 5 frt KO kr és az elsőben 8 Írt
tal. gyorsvonatoknál pedig csak 20%-kai nagyobb ősz
szegben, tehát 4 frt 80 kr.. 7 frttal és 9 frt 66 krral 
van megállapítva.

Hogy a fentebbemlitett menetárak mellett a jelenlegi 
menetdijak 225 kilóméternél nagyobb távolságoknál meny
nyire mérsékelteinek, a következő táblázatból kivehető :

(íyot’H vonul

Honnan Hová I Munotjegy ára o 
rinlbun

e. fu

vagy viszont Szumely. v. ouinibuszvonat
1 1 11. III.

Budapest Kassa jelenleg 16.40 11.40 8.20
jövőben 8. 5.80 4.

N.-Váriul jelenleg 
jövőben

14.90
8.—

10.40
5.80

7.40
4

Kolozsvár' jelenleg 
jövőben

24.10
8.—

16.90
5.80

12.—
4. -

Brassó jelenleg 42.10 28 90 19.20
jövőben j 8.— 5.80

Arad jelenleg 
jövőben

15.40 10.80
5.80

7.70
4.—

Zimony jelenleg 19.90 13.70 9.10
jövőben 1 8.- 5.80 4.—

Zágráb jelenleg 22.70 16.70 11.40
jövőben 8.— 5.80 4.-

Fiume jelenleg 37.10 27.80 18.60
jövőben 1 s-- 5.80 4.-

Becs jelenleg 10.50 7.50 5.50
jövőben 1 9.— 6.80 4.50

Budapest Kassa jelenleg 
jövőben

| 18.80
1 9.60

13.30 9.40
4.80

N.-Várad jelenleg j 17.20 12’20 8.60
jövőben i 9.60 7.— 4.80

Kolozsvár jelenleg 
jövőben

I 26.50
9.60

18.70 13.20
4.80

Brassó jelenleg 
jövőben

j 46.50
9.60

32*70 23.20
4.80

Zimony jolenleg 
jövőben

23.30
I 6.60

16.40 11.70
4.80

Becs jelenleg 
jövőben

: 12.- 
. 10.80

9.—
8.50

6.—
5.40

A szoros értelemben vett helyi, illetve szomszédos 
forgalomban is rendkívül olcsó viteldijak állapíttattak 
meg és pedig minden legközelebbi (szomszéd) állomás
sal való forgalomban a III. osztályban 10 kr, a II. 
osztályban 15 kr és az I. osztályban 30 kr.. a második 
szomszéd állomással való forgalomban pedig a III. ko
csiosztályban 15. a II.-bán 22 kr. és az. I. osztályban 
40 kr. E nagymérvű dijleszállitásnak az a czélja. hogy 

az eddig alig fejlődött és nagy emelkedésre képes 
szomszédos forgalmakban a kölcsönös érintkezés lehe
tőleg megkönnyiltessék.

A szomszédforgalom első zónájába tartozik a fen
tiek szerint minden két szomszéd-jegykiadó állomás kö
zötti forgalom, valamint az ezek közt és a szomszéd
állomáson túl a második állomás előtt fekvő megálló
helyek. a második zónába pedig a második szomszéd
állomással való forgalom, valamint az ezen túl a har
madik állomásig fekvő megállóhelyek.

így pl. Zotnborból Szt.-Ivánig vagy Zomborból 
Militicsig a III. osztályban 10 kr. a II.-bán 15. kr. az 
I. osztályban 30 kr. lesz a menetdij.

Militicsről Bajmokig illetőleg tovább Kelebia meg
állóhelyig a III. osztályban 10 kr. a II. osztályban 20 
kr. az I. osztályban 30 krban lesznek megállapítva a 
menetdijak.

A szomszédos forgalomban kiadandó jegyek 10 
drbból álló lapokban, valamint ott, a hol sűrűbb for
galom van, elsősorban a főváros környékén. 30 és 
60 drbból álló füzetekben is lesznek kaphatók — utób
bi esetben 5%. illetve 10%-os engedménynyel és 
csakis a kalauznak lesznek előmutatandók. E jegyek 
továbbá mindig mindkét irányban lesznek érvényesek, 
úgy, hogy egy menettérti jegy helyett mindjárt az in
dulásnál két ily jegy lesz váltható.

A személyforgalom emelése és megkönnyítése tekin
tetében tehát minden irányban kellő intézkedések fog
nak érvényesülni ; a legolcsóbb szállítást igénylő áru, 
az emberi munkaerő, mely ha azonnal fel nem használ
taik, pótolbatlanul kárba vész, ezentúl a haza legtávo
labb piaczait fogja felkereshetni : kulturális haladásunk 
hathatós uj eszközt fog nyerni ; az áruforgalom a gya
koribb, személyes érintkezés következményekép remél-

A „Zombor és Vidéke“ tárczája.
Katholikus költők.

(Mutatványok egy éppen most megjelent műből.)
(Vége.)

Pajer Antalnak élénk érzéke van az epigrammái fordula
tokhoz, gazdag és sokszor elragadó képzelő erővel rendelkezve, 
kár, hogy vallásos költeményeiben nélkülözi a fenséges iránt 
való érzéket. Vallásos költeményei fenségét többször pórias ki
fejezések közbevegyitésével s a mérték hanyag kezelésével csök
kenti. Előbbi költeményein kívül Szent Lantja, Sujanszky kiadá
sában ; Orgona virágai, Mindszenti Gedeonéban nagyrészt bib
liai és szent történeti reminiscenciák, melyek tanulmányozása 
azonban jótékony hatással van a vallásos érzelmek nemesí
tésére.

Garay János Szent Lászlója eposnak van Írva, de csak 
verses elbeszélés : öcscse Garay Alajos Bcthulia hölgye czimü 
vallásos eposza nem vált nagyon népszerűvé, de a vallásos el
beszélő költészet nem közönséges művel gyarapodott benne,

Kuthen (Barina Vendel) jóízű vasárnapi verselő, kinek né
hány igen hangulatos vallásos éneke is van, Petőfi iskolájához 
csatlakozott teljes lélekkel. Legsikerültebb legendája a »Szent 
szűz képe*  s >Jézus névünnepén*  cz.imii költeménye, melyet Bé
nán ellen irt.

Mindszenti Gedeon sikereitől íelbuzditva, több egyházi költő 
kezdte a vallásos költészetet művelni.

Egész iskola keletkezett, mely a vallásos lyrat szorgalmas 
műveléssel oda fejlesztette, hogy vallásos költészetünk virágzása 
nak uj korszakot teremtett.

Részint Mindszenti Gedeon által teremtett iskolához, ré
szint önálló irányhoz tartoznak az újabb magyar vallásos költé
szet kiválóbb művelői közül még Cz.uczor Gergely, Egyed An
tal, Lazár Miklós, Kemcncs Fercncz, Szvorényi József, Szabó 
Imre, Kovács Márk, Benőfi Soma Talabér, János, Csajághy San 
dór, a szűz Maria- és Jézus szent séges Szivének kifogyhatatlan 
ihletű dalnoka Rosty Kálmán, a nemes egyszerűségű Szülik Jó
zsef, a fenkölt Paly Ede, a nagy elődök nyomdokába lépő Kis
faludy Árpád, a zsoltárok hű atirója Kálmán Károly, a Dante 
fordításával szerencsésen megküzdő Csicsaki Imre ; a kebel égi 

vágyait és szent érzelmeit oly édesen, oly elragadóan zengő 
Kalocsai Alán. Mindannyian egyházi férfiak s a szazad felvirá
goztatott vallásköltészetének érdemes bajnokai.

A világi katholikus költők közül vallásos klötészetünkct 
Garay Jánoson kivid néhány igen becses alkotással gyarapítot
ta Vörösmarty Mihály, a korán elhunyt Lakncr Sándor és újab
ban Várady Antal. Reviczky Gyula és Rudnyanszky Gyula.

Egyházi énekes gyűjteményeket Fejér György kanonok, 
Fekete Fércncz, Guzmics Izidor, Kókai Benedek, Egyed Antal, 
Róder Alajos, Bodnár József, Faigei Pál, Benedek József, Ko- 
vách Márk, Zvórnik János, Zsihoviás Fercncz, Fojtényi Cassián, 
Nagy Marton, Kádas Rudolf, Blasskó Mátyás, Fedák Orbán, 
Bozóki Mihály, Nagy Karoly és Radimeczky János adtak ki ; 
de ezeken kívül számos ve rses énekes gyűjtemény is megjelent, 
mely inkább az imakönyv-irodalom keretébe tartozik. A legérde
kesebb egyházi énekes gyűjtemény kétségtelenül Fejér György 
nagyváradi kanonoké Guzmics Izidor és Fojtényi Cassián ben- 
ezéseké, a kik gyűjteményeiket eredeti egyházi énekekkel is 
gyarapitottak s kiknek szent énekeit most is halljuk temploma
inkban a nép s az ifjúság ajkáról.

Bogisich Mihály prépost a régi és újabb magyar nyelv- 
és zcneemlékekböl számos- vallásos éneket fejtett meg, melye
ket összegyűjtve > Őseink buzgósága*  czim alatt 1888-ban adott 
ki. A becses gyűjtemény százhatvan régi dallamot elevenít fel s 
nagyrészt Kisdi Benedek, (1651) Szegedi Ferenc, (16Z4) Sze
lepesén} i és Kovács M.irk (1840) gyűjteményes énckeskönyvei- 
bői meríti az anyagot. A szazhatvan régi dallam közül a hit
újítás előtti korra huszonhárom ének esik. Bogisich Mihály czél
ja volt, a »magyar kath. templomi éneknek uj lendületet adni 
vagyis a régi írott és nyomatott könyvek sárguló lapjain szu- 
nyadozó énekeket uj életre ébreszteni.*  Nagy tudományos kész
lettel s még több lelkesedéssel fogott Bogisich a munkához, 
legszebb jutalmaid fáradozásai sikerét megérte ; a történeti be' 
csu régi magyar egyházi énekek iránt való érzék kifejlődött s 
az. ősi magyar szent hangzatok megint az ahitat szárnyaira 
keltek.

A legújabb kath. költők közül a vallásos költészetet leg
szebb sikerrel művelik Várady Antal, Reviczky Gyula, Rúd- 
nyanszky Gyula.

Várady Antal a legújabb vallásos lyrában, sőt a drámá
ban is nem mindennapi költészetünk rememekei közé sorolhat

juk »A strassburgi harangok*,  > Regina coeli*.  >Ave Máriáit 
tehetséggel megirt költeményeit.

Rudnyanszky Gyula az ifjabb költői nemzedékből rendkivü 
ép formaérzékkel, szabatos nyelvvel s emelkedett gondolatokkal 
válik ki. A nemzetközi hangú újabb magyar lyrának utat nyit 
és példát ad nemzeti tárgyak feldolgozására s uj forrásként 
utal a vallásra, melynek fönséges tartalmából mar eddig is ki
váló becsű müveket merített.

Reviczky Gyula philosophiai természetű költészetében meg
ható szépek azok a tisztán vallásos dalok, melyeket szemelvé
nyeink között bemutatunk.

Es itt benne vagyunk évtizedünkben, melyről még nem 
adhatunk teljes képet.

A vallás eszméi mind a művészetekben, mind a tudomány
ban még mindig tért fognak hódítani.

Dante, Milton, Klopstock, Zrínyi az cposban a vallásnak, 
mint hatalmas költészeti tényezőnek nagy alapot vetettek.

A költészet más fajaiban szintén otthon vannak a vallás 
eszméi.

Nemcsak az eposzban, de a drámában és lyrában is min
dig lélekemelő, mindig iiditő hatással fog járni, ha vallásos 
költőink újabb alkotásokkal lépnek föl.

Az építészet mai napság már nemcsak díszes templomok 
emelésében virágzik ; a szobrászát mar nemcsak isteneket és 
szenteket abrázol; a festészet hatalmas virágzása emelkedett 
ugyan a vallás szolgálatában, de ki állítaná, hogy czélját té
vesztette, mikor már nemcsak a vallást szolgálta ; a költészet 
a népek mythologiájából első fejlődésében szintén a vallásnak 
volt alávetve s vájjon hátrányara szolgált-e, hogy tulemelkedett 
a vallás hatarain ; a zene kezdetben az egyházi énekek kísére
tére az istenek s utóbb az Istenség magasztalasára töreke
dett s clhanyatlott-e az áltál, hogy kiemelkedett a szükebb 
körből ?

Maga a vallás nem gátolja a tudományok és művészetek 
szabad fejlődését, sőt előmozdítja és rnegnemesiti azt.

A vallásos költészet a költészet többi testvérei között 
koránál is, hivatásánál is, meg tartalmánál is mindig az első 
helyen állott.

A nemzeti szellem minduntalan visszatér azon források
hoz, a melyekben életereje fekszik : vallásosságához és hazafi-



helóleg szintén uj lendületet fog venni és most már 
csak az kívánatos, hogy az eredmény lehetővé tegye, 
hogy a kormány ez uj nagyszabású intézkedése a ha
zai közjóiét érdekében ?m csak fentartható. de a jel
zett irányban még tovább fejleszthető is legyen.

Hogy már ez alkalomból tovább menni nem lehe
tett és hogy különösen a zónarendszernek meszszebb- 
menő egyszerűsítése nem lett keresztülvive, erre nézve 
különösen két szempont volt mérvadó.

Először is. hogy kevesebb zóna alkalmazása mellett 
vagy a vonalszakaszok kezdetére eső forgalmakat kel
lett volna túlságosan megdrágítani, vagy pedig oly 
mérvű dijleszállitásokat kellett volna érvényesíteni, me
lyek a vasutak pénzügyi érdekei szempontjából esetleg 
aggályosakká válhattak volna.

Másodszor hogy ez utóbbi esetben igen érzékenyen 
érintettek volna a beálló visszahatások által oly vasutak 
személyszállítási bevételei is, melyekre, mint közke
reseti társaságokra a kormány lehetőség szerint szinten 
figyelemmel kívánt lenni és melyeknek pénzügyi érde
két nem akarta nagyobb mértékben érinteni, mintsem 
azt a közérdek okvetlenül megkívánta.

Ezenfelül figyelembe voltak veendők a törvényerő
vel biró üzletszabályzat határozmányai is, melyek némely 
irányban a gyökeresebb reform keresztülvitelének egye
lőre útját állották.

Megnyugvással várható azonban, hogy az uj sze- 
mélydijszabás mai alakjában is nagy feladatának és a 
hozzá fűzött nagy várakozásoknak meg fog felelni.

Országgyűlési napló.
— Junius 7. — A ház mai ülésén a tegnap elfogadott 

törvényjavaslatok harmadszori felolvasásán kívül öt kisebb ja
vaslatot intézett el. Az önkéntes katonai szolgalatot tevő jog
hallgatóknak adandó kedvezményeknél gróf Csáky Albin 
miniszter felvilágosításai után a függetlenségi part elállott 
beadni szándékolt módositvanyától. Fenyvessy Ferencz 
e javaslatnál figyelmébe ajánlotta a miniszternek, hogy 
tanácsos volna az egyetemeken katonai tanszéket is 
létesíteni, a mit Csáky miniszter altalános helyeslésre meg is 
Ígért.

Nagyobb vita volt a regále-elólegekról szóló törvényjavas
latnál. Szentkirályi Albert a javaslatért elismerést szavazott a 
kormánynak, de az intézkedések gyorsítását óhajtana. Polonyi 
Géza már erősebb szavakkal élt s a javaslat intézkedéseiben 
>állami uzsorát*  látott. — A két felszólalásra a főren
diház bizottságában elfoglalt pénzügyminiszter helyett Ti
sza Kálmán miniszterelnök válaszolt, mire a javaslatot általános
ságban elfogadtak. A részleteknél elfogadtak Ullmann Sándor
nak azt a fontos módositvanyat, hogy előleg csak tízezer forin
tot meg nem haladó kártalanítási tőke után s legalább az ősz- 
szeg kétharmada erejéig adatik. Irányi módósitásat, hogy a 
kezelés után egy százalék helyett csak félszázalék legyen fize
tendő mellőzték.

A többi javaslat vita nélkül ment keresztül.
— Junius 8. — A ház ma igen rövid ülést tartott, 

melynek egyetlen tárgya a tegnap elfogadott törvényjavaslatok 
harmadszori felolvasása volt.

ságához, mely Szent István óta minden nagy hazai esemény 
létrehozója volt.

Örömmel lehet con.statalni, hogy vallásos költészetünk 
évtizedünkben szokatlan gyarapodásnak örvend. Régibb költők 
jelentek meg újra, a milyenek Sujanszky és Kuthen, egész újak 
tűnnek föl. a milyenek Csicsaky és Kalocsay ; Rudnyánszky 
Gyula egymásután adja ki vallásos tartalmú költői müveit s 
anthologiák keletkeznek egyre-masra.

A vallásos érzések legmodernebb kifejezése közelebb hoz
za az égicket a földiekhez, több húst és vert ad az abstract 
légies alakokba s bizonyos realismust olvaszt a messze vezérlő 
idealismusba, szóval term- s/et- -ségre. megfoghatóságra. meg- 
érthetőségre törekszik.

Nem zárja ki ugyan a mysticismust, a legendák bűvös 
világát, a csodák megrendítő erejét, a túlvilág boldogito hitét 
s a felsőbb hatalmak uralmat, de mar nem keresi annyira, mint 
azelőtt.

Munkácsy Mihály eseményszerű müvei a vallás legfönsége- 
sebb fejezeteiből vannak merítve s világhódító crejöket mégis 
azon modern felfogásnak köszönhetik, hogy nem tulvilagi lé
nyeket, hanem húsból és vérből való embereket vesznek min
tául, a kiket mindenki megért. Az élet rcalismusa azonban 
nem lehet a modern művészetek s az uj vallásköltészet jogo
sultságának alapföitételc. Azon mindennapi modellek, a kiket 
külföldi és hazai művészek ecsettel és vésővel a Golgotha alak
jai gyanánt akarnak szerepeltetni, nem mindig Madonnák, Krisztu
sok, hanem mindennapi közönséges lények. Ki van mérve a 
művész és költő hatara a vallásos eszmék megtestesítésében.

Az idcalismus és a realismus egészséges frigyétől várható 
a vallásos eszmék nagyhatású feldolgozása s ezzel egyetemben 
a vallásos költészet legmagasabb virágzása is.

A költészet sohasem hagyta el a vallást, melynek karjain 
erősödött s a mint a vilagkoltészetben az évezredek és hazai 
irodalmunkban az évszázadok tanúságai bizonyítják, nem is fogja 
elhagyni soha.

Dr. Kőrös? László.

Végül az elnök a ház tagjainak boldog ünnepeket kívánt.
A legközelebbi ülés ünnep után csütörtökön déli 12 óra

kor lesz.

POLITIKAI HÍREK.
% Az uj belügyminiszter. Tisza Kálmán miniszterelnök 

Teleky Géza gróf képviselőnek, a rövid idó előtt egyhangúlag 
megválasztatott háznagynak és az erdélyi ansztokrácziának 
általános kedveltségü, rokonszenves tagjának a belügyminiszte
ri tárcát felajánlotta, a ki késznek is nyilatkozott e fontos mi
nisztérium vezetését átvenni. Az uj miniszter kinevezése való
színűleg a legközelebbi napokban fog megtörténni és Baross 
miniszter az altala ideiglenesen oly kitűnően vezetett miniszté
riumot még junius 15-ik előtt, a mely napon az uj kereskedel
mi minisztérium létesittetni fog, átadhatja utódjának.

Külügyi szemle.
A szultán aj a üdék a Szerbiának. A Srbob- 

ran konstantinápolyi távirata szerint, a szultán kijelentette vol
na, hogy a novibazari szandsakot Szerbiának átengedni szándé
kozik.

Uralkodók találkozás a. A Post értesülése sze
rint Vilmos császár junius hó második felében meglátogatja a 
drezdai és stuttgarti udvart és júliusban Angliába utazik. Augusz
tus elején Ferenc József király Berlinbe utazik és az esetre, ha 
jelen lesz nagyobb katonai gyakorlatokon, ott tartózkodásának 
idejét meg fogja hosszabbítani

Szerbia u j m e t r o p o 1 i t á j a. A regensség ukazt bo
csátott ki, mellyel sajat kérelmükre nyugdíjazza Teodozius inét- 
ropolitat, Demetrius nisi s Nikanor zicsei püspököt és kinevezi 
Szerbia metropolitájava Mihály volt metropolitat, nisi püspökké 
pedig Hieronymust.

Politikai röpirat a hadseregről.
Gr. Andrássy Gyulának a főrendiház bizottságában, a véderő 

törvényjavaslat tárgyalásakor a magyar hadsereg fölállításának 
eszméje ellen mondott beszédére most egy röpiratban válaszolt 
Peluebázy P. 0.

A szerző kijelenti, hogy ő is megküldte a múzeumnak kéz
iratát, hadd tegye Fűlsz ky uz Andrássy beszédének kézirata ine- 
lé. Tette ezt azzal a kérelemmel, hogy száz év múlva az akkori 
magyar történelmi társulat gyűlésében olvassák fel. előszűr gr. 
Andrássy beszédét, aztán az ő fejtegetését, annak bizonyságául 
hogy az ő jóslata szerint száz év múlva Széchenyi jelmondattá 
már igy fog hangzani : .Magyarország volt, van és lesz".

A röpirat a Révai testvérek bizormiuyában 30 krért kap
ható.

Hazafias szellemben szólal föl a politikai kényelmesség ama 
petybüdlsége ellen, mely mindig azt hirdeti, hogy Magyarország 
nem tudna megélni saját erejéből, hátát, hónalját meg kell tá
masztania s ekképen tengődnie. A szerző rámutat, hogy az utolsó 
négy évtized épen azt bizonyította be, hogy Magyarország meny
nyire erős támasza a Habsbusg-ház fennállásának.

,A fegyverekre épített Európában — úgymond — az oszt
rák-magyar monarhiának óriási erőkifejtésre van szüksége, hogy 
a lenyegető válság küszöbön szerencsésen átléphessen a jövő küzd*  
terére.

Erro nem elegendő Magyarországnak csupán zoologikus tes
ti ereje. Ha az osztrák-magyar monarchia győzni akar, ehhez a 
magyar szellemnek minden elet forrása, a magyar patriotizmus
nak minden lelkesede.se és odaadása kell, hogy hozzájáruljon '

Csak igy lehet biztos és teljes sikert aratnia. Hogy ez 
igy lehessen, erre clkerülhetleu, miszerint a magyar értelmiség 
nemcsak a teherhordásban, — hanem a vezetésben is részt 
vegyen.

A közös hadseregnek osztatlan csorbítatlan egységgel kell 
bírnia mindazon irányokban, a mik az avval való abszolút rendel
kezésre, annak szervezeti rendszerére és reális vezérletére vonat
koznak.

Ebből áll az .osztrák-magyar*  közös hadseregnek tárgyila
gos egység... Egyetlenegy legfelsőbb akaratnak szabad csupán ab
ban uralkodnia. Ezen reális egység mellett a közösség valóságá
nak a dualisztikus parit.igazolásának, a magyar királyi ko
rona függetlenségének, a magyar állam souvorainitásának s az 
1867-iki kétoldalú önkéntes kiegyezésnek inegfelelőleg : az „oszt- 
rak-magyar közös hadsereg" magyar felének azonban nemcsak 
névleg. hanem tényleg magyarnak kell lennie!

A természetességnek ezen követelményét egy ideig el lehe
tett hanyagolni. — azt függőben hagyni. - a magyar államnak 
••zen letföltételét elkobozni nem lehet soha."

Majd igy folytatja szerző, ki a hagseregot csakugyan közös
nek akarja. A közös uralkodóban es legfőbb hadúrban épugy az 
alkotmányos osztrák császár, valamint az apostoli magyar király 
hatalmának és tekintélyének személyesítve kell lennie olyként. 
hogy a császár előtt a király és viszont soha meg ne hátráljon, 
hanem mindig karöltve egyetértsenek, együtt halad 1 a hatalom 
és dicsőség utján.

A közös külügyi-, hadügyi- és pénzügyi minisztériumok 
összes személyzeti és hivatal kezelési költségeit teljes felerészben 
az osztrák császári-, s másik egyenlő felerészben a magyar ki
rályi állam fedezi, s e szerint ezen minisztériumok mindenikéhen, 
ha a miniszter osztrák-, az államtitkárnak magyarnak kell len
nie : s viszont s az összes személyzet egyik felének osztrák, a 
másik felének magyar honpolgárokból kell állania: ezen közös 
minisztériumok az osztrák császári hatóságokkal és parlamentáris 
fórumokkal ; német állami nyelven, a magyar királyi hatóságokkal 
es alkotmányos testületekkel: magyar állami nyelven leveleznek és 
közlekednek.

A közös minisztériumok belkezelési hivatalos nyelve a nemet 
legyen. Az .osztrák-magyar közös hadseregnek" tárgyilagos ve
zetése és szervezete teljesen egységes oszthatatlan, s mint ilyen 
a közös uralkodónak felségjoga szerint, annak mint legfőbb had
úrnak kizárólagos rendelkezése alatt áll.

A közös tábori- és vezérkarnak hivatalos és vezényleti nyelve 
a német nyelv. melyet a közös hadsereg épugy osztrák-, 
valamint magyar felének minden tisztje bírni köteles.

Az osztrák császári és magyar királyi közös hadsereg 
Osztrák felellek belső vezényleti és hivatalos nyelve a nemet 
állami nyelv. Az osztrák császári és magyar királyi közös hadsereg 
magyar felellek belső vezenvleti és ügykezelési inelve a magyar 
állami nyelv.

A magyar királyságból származó ezredik tehát minden 
magyarországi hatóságokkal, valamint egymás között magyar 
hivatalos nyelven közlekednek. A magyar királyi hadsereg alkat
részét képező horvátországi ezredekhen csupán a vezényszó ma
gyar. belkezelésiiek (innnipu latiónak) nyelve azonban a horvát 
hivatalos nyelv, s ezen horvát-ezredek u horvátországi hatóságok
kal horvát nyelven közlekednek.

A közös hadseregnek magyar királyi fele a vezérkarnak 
minden szóbeli és Írásbeli kommandóját és rendeletéit kizárólag 
nemet nyelven nyeri, s azokat a tisztikar a magyar ezredikbe 
befelé magyar nyelven továbbítja. Viszont a magyar királyi 
ezredek minden jelentéseiket és felirataikat a vezérkarhoz vagy 
az osztrák császári ezredekhez és hatóságokhoz német nyelven 
terjesztik elő. 4. Az osztrák császári állam területén létező min
den katonai novelőinlézotbon a magyar nyelv is egy obiigát tan
tárgyat képez stb.

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezés. Gróf Csáky A Iliin vallás- és közoktatásügyi 

mimster, Kolozsváry Sándor főszolgabírót a Kulpinban fennálló áll. 
iskola gondnoksági elnökévé nevezte ki.

* A zombori sportügyiét 3-kmes versenyuszása junius 
10-en délután nagy érdeklődés mellett folyt le. Indultak 0 óra 
2 perczkor. Michailovits Kornél. Gruber Vinczo, Mayer Leó és 
Weber Frigyes urak, kik közül 1 óra 5 perez 10 mp. alatt el
sőnek Michailovits Kornél, másodiknak 1 óra 0 perez 5 mp. alatt 
Gruber Vincze, harmadiknak, a kikötött 1 óra lő percnyi időn 
belül, es pedig 1 óra Itt perez 30 mp. alatt Mayer Károly Leó 
érkézéit be; Weber Frigyes ur rosszul let miatt útközben 
kiáltott.

* József főherczeg Szabadkán. József főherczeg a hon
védség főparancsnoka kedden B. Gyuláról Szabadkára érkezett az 
ottani tanzászlóalj megszemlélése vegeit.

* Elvi határozat iparügyben. A foldmiveles- ipar- és 
kereskedeltnügyi miuiszterium legutóbb hozott eivijelentőséaü ipar
ügyi határozatában azt jelentette, hogy a marhahusmérés'korláto
zása írunt az ipartörvény 53. §-ában említett intézkedések csakis 
az érdekelt község kívánatéra tehetők meg s ugyancsak az illető 
község kívánatéra meg is szüntethetők.

* A zombori sportügyiéinek a sikarában tartandó ver- 
senyünnepere a nagyközönség kényelmes és lehető czélszerü 
elhelyezéséről gondoskodva lesz. A verseny napjáig jegyeket Fal- 
cioim Gusztáv és Sztrilich Zsigmond urak’ kereskedésében válthat
ni. Az egylet tagjai saját személyükre nézve díjmentesek.

* Kinevezés. A földművelési miniszter Jausz Sándort er- 
deszgyakoruokká nevezte ki Apatinban.

* Újvidék uj főispánja. Újvidéki levelezőnk Írja, hogy 
a városi képviselőtestület pénteki rendkívüli közgyűlésén hirdették 
ki Fialt \ iktor főispáni kinevezését. A nagy számban ugybegyült 
képviselőtestület a kinevezés hírét éljenzéssel fogadta s egyszers
mind megválasztotta az ünnep rendezőbizottságát. A beiktatás e 
hó 18-án lesz.

* 0 felsége magyar királylyá koronáztatásának 22-ik év
fordulóját szombaton ünnepelte meg a zombori főgymnazium, 
mely alkalommal Dr. Margalits Ede igazgató úr beszédet tartott.’ 
Az ünnepélyt a hymnus éneklésével fejezték be.

* Előmunkálati engedély. A közlokedésflgyi miniszter 
1‘ejácsevich János grófnak a Szent-Tamástól Verbászon át Kula, 
C.serv.nka, Bresztovác és Doroszló érintőével a m. kir. államvas
utak Szónta állomásáig, esetleg Kula. Bács-Keresztur és Filipova 
érintésével a m. kir. .illámvasutak Gombos állomásáig vezetendő 
helyi érdekű vasútvonalra az előmunkálati engedélyt I évre megadta.

* A zombori sportegylet versenyei általános érdeklődést 
keltettek, mit leginkább az igazol, hogy Zombor város hölgyei a 
32 kincs távgyaloglás, a 3 kmes versonyuszás és a 80(1 ’ mos 
akadály-verseny győztesének szebbnól-szebb három dísztárgyat 
tiszteletdijként ajánlottak fel. A hölgyek ezen nemes buzdítása 
a vet« Ivkedési kedvet az egylet tagjai között oly magasra emel
te. hogy mar ez önmagában is a sport jövőjét városunkban 
biztosítja. A szép nem nemcsak a zombori sportegyletet, de váro
sunk nemesen gondolkozó társadalmát is hálára kötelezte e nemes 
buzdításával, fényesén bizonyítva ez alkalommal is. hogv a gyen
géd nem mily erővel rendelkezik. Köszönet érte nékik. A sikara 
erdőben junius 15-én délután 3 órától kezdve, tartandó verse
nyek sorrendiét a következőkben allapitoltak meg: Első lesz az 
1(100 meleres gyaloglás (tiszta menés), ezt követi 2) a kerékpár
verseny. 3) a lOO-mes futás. 4) a diskus dobás régi gorög mo
dorban. 5) súlyemelés. 6) magas ugrás rúddal. 7) magas ugrás 
szabadon, 8) távolságra ugrani szabadon. 0) 800-mes akadályver
seny. 10) sulydobás magasra. Ili sulydobás távolságra. 12) magas 
ugrás alacsony nyújtóval. 13) 800-mes futás. 14) kardvívás és 
végül 15) vigaszverseny azok részére, kik versenyeztek, de dijat 
n-m nyerlek. Mindezeket megelőzi a reggel 7 órakor a Ferenez- 
csatornai fürdőnél tartandó 100-mes versenvuszás. \ rendező 
bizottságot egy kiválóan torímzo tagt.us azon igerete. hogy versenyek 
közben néhány turnamuiatványi fog bemutatni, hálára kötelezte, 
mert ez is az ünnepély sikerei fogja emelni. A hölgyek érdeklő
dése és a mar megtartott két nagy verseny fényes eredményei 
..Ital fölbuzditva. az egylet tagjai részéről igen szépen folytak bo 
a nevezések. Elegendő a biztosíték tehát, hogv a junius 15-iki 
sikarai ünnepély városunk társadalmi életében emlékezetessé 
legyen.

* Fényes esküvő. Id. bajsai Vojnics Sándor nagybirtokos 
fia. ifj. bajsai \ ojiiics Sándor szerdán d. e. 10 Órakor Vezette ol
tárhoz Szabadkán a beltéri fóegybázban özvegy bajsai Vojnics 
Etelka nagybirtokosno unokáját Rohonczi Szilárdka urhölgyet 
Násznagyként szeropeltek a férfi részéről bajsai Vojnics Simon, a 
no részéről id. bajsai Vojnils Lukacs nagybirtokosok. Koszo.u 
lányok Voltak: otlömosi Magyar Marietta es Hidegh Bella: vőfé
lyek: Rohonczy Lenc/i és bajsai Vojnics Oszkár Esketé’s után 
a násznép 30 un diszfogaton az oromnagvanya vendégszerető há
zához hallatott. hol a szó valódi értelmében lucullusi lakomában 
reszesültcltek. A boldog ifjú pár még az nap délután 2 órai vo
nattal a nászúira indult.

* II) mell. Dr. Blau Géza tehetséges szabadkai fiatal Ügy
véd es hírlapíró szerdán e hó 12-en vezette oltárhoz Réthy Fanny 
kisasszonyt Nagy-Kóroson,

lelkesede.se


* Menjünk Szegedre. A zombori kaszinó-egyleti dalárda 
elnöke a következő sorok közlésére kért fel : „Felhívás a zombori 
kaszinó-egyleti dalárda alapitó és tiszteletbeli tagjaihoz, valamint 
összes pártolóihoz. — Az országos magyar daláregyesülot f. évi 
augusztus hó 15. 16. 17. és 18. napjain Szegeden országos 
dalárilnepélyt rendez. A dalárda I. alapitó és tiszteletbeli tagjai, 
valamint pártolói, akik az ünnepélyen részt venni óhajtanak, 2 
frt részvételi dij lefizetése mellett ingyenes elszállásolásra tarthat
nak igényt. Van szerencsénk ennélfogva a dalárda t. alapiló és 
tiszteletbeli tagjait, valamint összes pártolóit tisztelettel felkér
ni. hogy az esetben, ha az említett kedvezményt igénybo venni 
óhajtják, részvételi szándékukat bezárólag folyó 1889-ik évi junius 
hó 30-áig az alulirt egyesületi elnöknél bejelenteni és egyút
tal a 2 forint részvételi dijai is lefizetni szíveskedjenek. 
Megemlíteni bátorkodunk még. hogy az augusztus hó l-én elit
be lépő vonalszakasz- (zóna) rend szerint fogva Somborból Szeged
re és vissza 1 osztályú kocsiban 7 fiiért, II. osztályú kocsiban 
5.60 krért. III. oszt, kocsiban pedig 3.50 kiéri lehet az utal meg
tenni. Zomborban. 1889. évi junius hó 12-én. A zombori ka
szinó-egyleti dalárda nevében : l’ribel Ernő, elnök. Bieber Gyula, 
titkár.

* Eljegyzés. Uálfalvy Gyula, okleveles gyógyszerész elje
gyezte Báján Sárkán Lázár úr leányát. Margit kisasszonyt.

* Villámcsapás. A múlt heti zivatarok sok helyen villám
csapásokkal voltak egybekötve. Cservenkán mint levelezőnk Ír
ja, —• f. hó 3. és 4-ike közti éjjel borzasztó zivatar húzódott a 
cservenkai haláron át. Göthe Frigyes, cservenkai lakos szállásán 
le is csapott a villám az istállóba, és 4 legszebb lovát agyon
ütötte. Ivet ló nehezen megsérült. A kocsis, ki az istállóban aludt, 
elvesztette halló érzékét.

* Sajtópür. Bakacsay póstaszolga az „O-Becse és Vidéke" 
elleti sajtópört indított, az említett lapban megjelent „Elfogott pós- 
taszolga" czimil közlemény miatt.

* Az ó-sztapái’i csendőrük kegyetlenségei. I.viibi-
sits Rada ó-sztapári lakos megjelent lapunk szerkesztőségé
ben. s itt a következő hajmeresztő történetet adta elő. 
mely a középkori kegyetlenségeket is fölülhaladja : Lyubisitsot a 
zombori kir. törvényszék 6 évi fegyházra Ítélte emberölési kísér
let miatt, de ezen időt kitöllvéu Szamos-1 jvárotl, most 
perújítással akart élni, hogy bebizonyítja ártatlanságát. Ezt meg
tudván azok, kik eliléltetését hamis tanúság tétel által előidézték, 
arra biztatták föl az ó sztapári zsaml .rőrsvezetót s társait, hogy 
perujitási szándékától elriasszák. Ezek f. é. május 31-én pénte
ken este 9 órakor megjelentek lakásában s ott felesége, s Szi
tuin Zsivkó kisbiró jelenlétében kiemelték ágyából, őssze-vissza 
verték, kényszoritették, hogy felöltözzek. - s midőn az ajtóba 
taszították, már puskatussal úgy elverték, hogy orra-szajabol folyt 
a vére. Elhajtották a zsandárlaktanyába. ott megkötötték kezeit 
lánczczal s csavarni kezdték, hogy iszonyú fájdalmában ordítani 
volt kénytelen ; az őrsvezető végül egy nagy darab tüsköt raga
dott kezébe s társaival leteperve áldozatát a földre ütlegelte 
hosszan, szünetlenül. A szegény áldozat folyton rimánkodolt, hogy 
mondanák meg neki, miért teszik ezt vele? Mire az őrsvezető 
kijelenté, hogy : vagy olyan emberré válik, a milyennek ók akar
ják. vagy elköltözik a községből, avagy agyonütik ' — Erre a 
szerencsétlen ember azt felelte: „hát milyenné kell lennem ?“ 
A felelet rá az volt: „Te fenyegetted Sztankovitsot, hogy agyon
lövöd- „Tehát Sztankovits parancsolta, hogy verjenek?” ■ 
Erre már nem válaszoltak semmit, hanem elhajtották a községhá
zára s ott az egyik csendőr kirántotta a kisbiró fiirkósbotját kezé
ből s fejbe vágta ót, hogy legott összerogyott. „Megkell halnod 1“ 
rivallta a csendőr. Azután bezárták s 24 órán ál étlen-szomjan 
tartották ott. Midőn az ó-sztapári közs. biró Kovcsin Milos, — 
ki ez időben nem volt hóim, hazajött, legott kérdést tett az 
őrsvezetőnél, hogy mi okból záratta el Lyubisitsot. hogy merte 
össze-vis.'za verni slb ? Az őrsvezető a községi lakosság nagy szá
ntának jelenlétében azt felelte, hogy neki joga volt mindezt 
tenni, s hogy nem is szándékozik Lyubisitsot kibocsájtam. Kovcsin 
Milos kijelenté, hogy ez esetben ő fogja őt kibocsájtani. Erre az 
őrsvezető a laktanyába visszament s négy társavai jött vissza s 
töltött fegyverét a bíróra irányozva azt mondta ; takarodjék ki a 
községházából, mert különben lelövik. A biró megijedt s átadta 
a csatáiért a győztes Őrsvezetőnek, a ki aztán Lyubisitsot kocsira 
ültette s elkísérte Apatinba a fószolgahirósághoz. Itt az őrsvezető 
jolentest tett eddigi ténykedéséről, mire a tószolgubiró rögtön 
levetette Lyubisits kezeiről a lémez.okat s kijelenté-, hogy : „szabad". 
Ezzel Lyubisits éppen nem volt megelégedve s kérte a főszolga
bírót, hogy panaszát is hallga-.su meg. De ezt a főszolgabíró 
tenni nem akarta, s elküldte. Lyubisits Rada mindezen 
dolgokat elpanaszolta a csendőr - főparancsnokságnál. sőt
fönn is járt Budapesten a belügyminisleriumnál s a honvédelmi 
minist' riumn.d s így remélli, hogy elégtételt fog nyerni. Főn- 
larlással közöljük e tragikus históriát, mert személyesen nem 
győződhetünk meg annak valóságáról, amit különben is egy szigorú 
vizsgálat hivatása lesz kideríteni.

* A turhi-párisi kirándulás rendezősége a napokban küldte 
szét a minden kérdésre kiterjesztő utasít.isi magában foglaló mint
egy barom ívnyi részletes programmot. E szerint a végleges meg
állapodás az. hogy az indulás július 2-án történik, az utazok Fel- 
só-Olaszországon, Velencze. Milano. Turiii érintésével, fel Dél-Fran- 
cziaországon, Modena. Dijonon keresztül utaznak. Visszafelé pedig 
Svajczon, Tirolon. Karinthian al jönnek, tetszés szerint megszakí
tással, a jegy 45 napi érvényességével. A kirándulás sikere érde
keben az intézkedések megtörténlek, úgy, hogy az utazás minden 
jekintetben kellemes és tanulságos lesz. Velonczébon egy napi tar
tózkodás. Milanóban több órai időzés, hogy az utazóknak alkalmuk 
legyen egy nagy olasz vidéki várost is megismerni. A rendező
bizottság az ivet pár nap múlva le fogja zárni, mivel úgy Velőn*  
ezében. mint főként Turinban bizonyos számon túl lehetetlenség 
szállodai elhelyezést biztosítani.

* Fegyelmi ügy. Benedek Gyula szabadkai tornatanár fe
gyelmi (igyenek tárgyalása jövő július lm l-én leend. A bizottság 
elnöke Fehér Ipoly tank, főigazgató.

* Manyin1-szerb monográfia. Ez a név illeti meg azt a 
kisebb munkát, mely az csak imént jelent meg Újvidéken szerb 
nyelven. Fehér Ipoly, a szegedi tankerfllot kir. főigazgatója es is
mert nevű tanügyi szakférfiú irta ezt „Szerbia középiskolái" czi- 
inen. mely tanulmány egy része a múlt télen a tanáregyesület 
egyik ülésén is be lelt mulatva a tudós szerző áltál. Most a ta
nulmány Hadzsils Antal szerb iró és az újvidéki Matika Szrb.szka 
titkára állal szerbre fordittatott s előbb szerb irodalmi társaság 

folyóiratában a „Ljetopisz“-ban s egyidejűleg önállóan is megjelent 
E kisded monográfia, no ly dióhéjban Sz.erl ország en<-z középis
kolai tanügyel felkarolja, bizton iii"/.ük, hm m>- ... a magvar- 
or.sz.agi szerbeknek, hanem a szerbiai szakköröknek is ki fogja ér
demelni figyelmét, s mint ilyen mii csak arra szolgál, hogy a ma
gyar tudományosság külső reputáczióját emelje. (—s.)

* Gyilkosság történt múlt vasárnap Csurogom Mint Ó-B. 
és V, írja, egy Hajdú József nevű legény, ki tiltott viszonyban 
élt egy ferjes nővel, leszúrta barátját Blahó Jánost azért, mert az 
utóbbi figyelmeztette Hajdút arra, hogy csúnya és becstelen do
log mások házas életét megzavarni. A menyecske férjének is tu
domására jutott a dolog s a menyecskének roszra fordult a dolga. 
Hajdú azt hívén, hogy viszonyát Blahó árulta cl, kél barátjával 
Szabados .Jakabbal é-. Réti Andrással rále-ett Blahóra, ki Riesz 
korcsmájában mulatóit. Ki.</.ólilotla a gyanútlan fiatal embert s 
azt. a mint kilepett. úgy mellen szúrta. hogy rögtön meghalt. 
Szabadost és Rétit elfojt ik a községi rendőrök; Hajdú megugrott 
de a csendőrök csakhamar elcsípték.

* Gycrmekfoszfogató. Az 5 éves kis Schmausz Endre 
rendkívül megörült annak a 10 forintos bankjegynek, melyet ke
resztatyjától. Bácsvárinegye alispánjától kapott ajándékba; de meg
zavarta örömét Maliskity Mária eselédleány. ki azt mondta a fi
úcskának. hogy a bankjegy hamis, el is vitte tőle és adott helyé
in- egy 20 krajezáros ezilslpénzt. Bandika azonban még sem hitte 
el egészen a dolgot, mert sírva panaszkodott atyjának, ki viszont 
a rendőrségnél emelt panaszt. Loob József rendőr csakhamar ki
puhatolta a gyermek fosztogatót, ki eleimen tagadta a tettel, de 
illőbb mégis bevallotta. A 10 forintos bankjegyet meg is találták 
«gy félreeső helyen, hol a fal hasadekába volt elrejtve. Maliskity 
Mariát letartóztatták.

)( .Minden legjobb a maga idejében '. Mindazoknak, kik 
süriivériiségben s ennek folytán bőrkiütésekben. vértorlód.isban 
mellre, főre, aranyérben stb. szenvednek, m m kellene elhanyagol
niuk. testüknek friss, jó egészségben tartását a tavaszi tisztitó-kúra 
által, mely alig kerül pár krajezárnyi napikiadásba. A legjobb szer 
erre nézve Brandt Rich. gyógyszerész svájezi labdacsa, melyből 
egy dobozzal 70 kr. lehet venni a gyógyszertárakban. Figyelni 
kell Brandt Rich. névaláírására s különösen keresztnevére.

VEGYES HÍREK.
Örökösüket keresnek. Egv Nagv István nevű öreg ha

jós ember halt meg még a múlt é-v július havában Belgrádon, a 
honnan a konzulátus értesítése az elhunyt hagyatékával együtt 
Szegedre érkezett, azzal a fölkéréssel, hogy a rokonokat a rend
őrség értesítse a halálesetről és a hagyatékot szolgáltassa ki az 
örökösöknek ; mert az elhunyt szegedi illetőségű volt s a 70-os 
évek utolján ment lé- Belgrádiul. Az érdekes verseny következők
ből áll; Egy rendkívül nagy elzsirosodott papirbugyelláris, a mely
nek tartalma három darab Kossuthbankó, továbbá egy igazolvány 
és egy zálogcédula, kilenc fényes nadrággomb, nadrág nélkül, s 
egy pakli kártya, a melyből a makkhetes és a tökdisznó hiányzik: 
egy tetejétől megfosztott cilinder-kalap, végül egy félpár bőrpa
pucs. Az örökösök ezeket a tárgyakat Bende biztosnál átvehetik.

A közönség köréből.*)
Tegnap reggel a városi kapitányság az őrmester vezetése 

alatt konstáblerekkel az egész városban kutya razziát rendezett — 
akénl, hogy mérgezett eledelt dobáltatott az utczákon végig. A 
szelencseben reggeli 6 óra előtt már megkezdették a hajszát — 
hol egy pár kutya be is falta az eledelt — de az lakolt is érette 

mert egy pár fordulat után meg is döglött. Midőn a kapitány
ságnak a veszeti ebbek ellen óvó intézkedéseit általában csak he
lyeselhetjük - nem mulaszthatjuk el egyúttal kérdést intézni 
hozzá : Mit mond a kapitányság akkor, hogy az utczán hagyott 
mérges eledelt a csürbés disznók falják fel — és ennek következtében 
a szegény polgároknak egyetlen egy véres verejtékkel szerzett ma
lmuk döglik meg — ki fogja annak a szegény embernek a kárát 
megtéríteni? de persze erről a rendőrség nem gondol, hanem 
azt mondja ott döglik a hol van. Kérjük a rendőrséget hogy 
a mérgezett eledellel óvatosabban bánjék.

Zombor. 1889. junius 12-én.
Több polgár.

Irodalom.
Uj könyvok: Egyetemes naptár a juliáni, gregoriáni. 

zsidó, zsidó-jnliáni és zsidó-greogiriáni időszámításhoz. Szerkeszti 
I). Lipót. ára 7 frt. -- Az idült ragályos szemgyuladások ; klini
kai tanulmány, irta Dr. Goldzieher Vilmos, ára 80 kr. — Csinta
lan történetek ; irta Márkus József, ára I írt. Híres magyar 
párbajok, irta Kacziány Géza, ára 1.20 kr Forbercz !! kiállja 
l’okrócz Adám, ára 25 kr. Kulisszák mögül: színházi pletykák 
és történetek, irta Satanello ára 80 kr. Zenemüvek : Théodore Lack 
Morceaux ponz Piano ; ára 3 frt. — Sommer-Zauber. Lied für 
ciné Singstimme mit Clavierbogleitung von Emibe Prichard : ára 
75 kr. „Az asszonyuk bűne- Rónaszéki J. népszínművének 
összes kedvelt dalai, ara 1.50 kr. - Párizs rózsája, keringő, 
zongorára szerző Unka Camillo ; ára 1. 20 kr. - Honleány ke
ringő, Uhristophé. Ottótól ára I frt. Margueriles keringő: 
hánovies J-től 1 frt „Magyar Sálon” komolyabb zongoramü
vek gyűjteménye; ára 1 frt. „Három dal“ ; énokbangra és 
zongorára szerző : Szent Gály Gyula, ára 80 kr. Kaphatók : 
Sebőn Adolf könyv- és zenemű-kereskedésben Zomborban.

< !< A lt A < > K.

A „Szerelem1' meg <i „Szenvedés11.
Irta: Sváb Leó.

Egyszer este, mikor a lemenő nap biborpirosra festette 
fa könnyű báranyfellegekel és utolsó sugaraival bearanyozta a 
fák sudarat. a kis fülemüle mesét mondott kedvesének, a ró
zsának.

igy kezdte:
Tündérhonban nagyon, óh nagyon szép minden.
Olt ölökké kék az ég, mindig zöld a pázsit, virág sohase 

hervad, sohase fon) ad el s a kis tündérek mindörökkön örökké 
ifjak, szépek maradnak.

A tündérkiráiynó egyszer magához vitette szolgáját, az 
enyhe tavaszi szellőt és azt mondta neki;

— Menj, hívd alattvalóimat ide!
A langyos szellő gyorsan engedelmeskedett úrnője pa

rancsának.

Könnyű lepkeszárnynyal kirepült a mezőre és tündértől 
tündérhez szállt.

Mindegyiknek megcsókolta a homlokát és mindegyiknek 
azt mondta:

— A királynő hivat!
A kis tündérek oda siettek az ő felséges asszonyukhoz és 

megálltak trónja előtt, a mely egydarab gyémántból készült.
— Királynő, itt vagyunk. Mit parancsolsz ?
A tündérkirálynő azt felelte:
— Szálljatok le a földre. Járjatok országról-országra, város- 

ról-városra, faluról-falura, házról-házra. Ti testvéreim, a kik arr^, 
vagytok hivatva, hogy boldogítsatok, menjetek és jutalmazzátok 
meg a jó embereket. Ti pedig, a kiknek az a feladatuk, hogy 
büntessetek, büntessétek meg a rosszakat! . . . Menjetek hát!

A tündérek nehéz szívvel hagyták ugyan el szép hazáju
kat, de kénytelenek voltak engedelmeskedni.

Párosán szálltak le a földre.
A Szorgalom körül fogta a Gazdaságot és igy szólt hozzá :
— Mi együtt megyünk, nemde ?
A Gazdaság fejével bólintott.
— Mi együtt megyünk.
Előlépett aztán a Tunyaság.

Kivel menjek én? — kérdezte, körülnézve testvérei 
közt.

Azt mondta erre a Nyomor, a kinek a ruhája rongyból 
való volt.

— Mi ketten mindig szerettük egymást. Jöjj hat, együtt, 
elválaszthatatlanul járjuk be a földet.

S elszálltak . . .
Előlépett az öröm. Bájos arczu, mosolygó tündér volt.
Nyakán gyöngyfüzért viselt, a mely könnyekből örömköny- 

nyekből készült.
— Én velem ne jöjjön senki, — szólt. — Elmegyek ma

gam. Kisérő nincs ssükségem, mert hiszen egymagámban is 
szívesen befogadnak mindenütt, jól tudom.

S elszállt . . .
— I fát én kivel menjek ? — kérdezte a Fösvénység.
Az Irigység, a ki éppen akkor vette magára palástját, 

mely a pongyalapitypang sárga virágaiból volt csinálva, azt 
felelte neki :

— Talán méltó társad leszek, azt hiszem!
— A Dicsőséggel én megyek! — szólt a Kevélység.
S elszálltak ők is . . .
Csak a Szenvedés maradt még vissza.
— Hát te miért nem röpülsz le a földre?— kérdezte tőle 

a királynő.
— Nincs társam, — felelt a Szenvedés. — Egyedül ma

radtam, testvéreim mind elszálltak.
A tündérkirálynő elgondolkozott.
— Nincs társad? . . . Pedig itt nem maradhatsz. Egye

dül elunnád magadat. Menj egyedül, próbálj egymagádban sze
rencsét !

/\ Szenvedés erre felöltötte fekete köntösét, fekete fátyol
lal vonta be az arczat és ő is leszállt a földre.

Szállt, szállt, szállt ....
Bejárt százegy országot. Minden kapunál megállt és beko

pogtatott. Siránkozva kérte az embereket:
— Eresszetek be, óh eresszetek be !
De ha megkérdezték, hogy ki van künn s ő megmondta 

nevét, hát mindenütt azzal utasították cl, hogy :
— Csak menj, menj, rád semmi szükség sincsen itt!
Csellel mégis belopódzott egy-két házba. De ott se volt 

soka maradása. A mint fölismerték, rögtön elkergették.
Sokáig járt-kelt a Szenvedés a földön.
Végre belátta, hogy egymagában mire se megy és ismét 

visszaszállt Tündérhonba.
A királynő csodálkozva fogadta :
— Hát te megint itt vagy ?
A Szenvedés panaszkodva azt válaszolta:
— Bejártam százegy országot, százegy országnak minden 

városát, minden falvát. Bekopogtattam százegy országnak min
den házába, de az emberek nem akartak beercszteni. Csellel, 
ha bclopództam valahová, onnan is kivertek, a mint rám is
mertek . . . <>h királynő, adj hát nekem társnőt. Magam bizony 
semmire se megyek !

Már latom, — szólt a királynő, — hogy ügyetlen vagy.
Nézd, testvéredtől minden nap kapok rózsasziromra irt le

velet. Valamennyinek jól folyik a dolga, valamennyinek akadt 
hajléka, nem egy, de száz is, meg ezer is.

A Szenvedés azt mondta erre:
Ah. őket szívesebben látják az emberek. Pedig nem én 

vagyok a legrosszabb lelkű tündér . . . Ha mindig csak zoko
gás, fajdalom jár a nyomomban, tehetek én róla ? Te teremtet
tél ilyennek.

— Igazad van, — mondta a királynő. — Mind igaz, a 
mit mondasz. íme hát, hogy panaszra ne legyen okod, adok 
neked társat !

S a szép tündérkirálynő lelépett gyémántos trónjáról és 
végtelen gyönyörből, mámoritó kéjből megnemesitő vágyból uj 
tündért teremtett.

Minden tündér közt ez lett a legszebb.
Az ajka mosolygott, a szeme ragyogott. Gyöngyös volt 

őt nézni.
A tündér királynő áldólag tette a kezét a fejére és azt 

mondta neki:
— A te neved legyen Szerelem! Fogadjanak ujjongva 

mindenütt, a hova lépsz. A költők rólad zengjenek dalokat és 
a daloktól visszhangozzék erdő és mező, hegy és völgy. Nyíl
jék meg a te számodra a dúsgazdag palotája, a szegény viskója ! 
Nyíljék meg a te számodra minden szív, az emberé is, meg a 
legkisebb féregé is ! . . .

A Szenvedés csodálkozva nézte uj társát és elragadtatással 
káltotit föl:



— Mi szép vagy, óh Szerelem ! . . . Jöjj, én hű társad 
leszek ! Nem válók el tőled soha, de soha ! Oh jöjj!

A Szerelem mosolygott és magához ölelte a Szenvedést. 
S úgy összcölelkezve, leszálltak a földre.
A merre repültek, a fák meghajtottak sudarukat, a merre 

szálltak, szebben és vidámabban csicsergett a madar, a merre 
jártak, édesebben illatozott a virág.

Azóta együtt járnak-kelnek a földön a Szerelem meg a 
Szenvedés ....

Együtt járnak ma is ... .
Együtt fognak járni mindig ....

Felelés szerkesztő és laptulajdonos: Dr. MOLNÁR GYULA. 
Kiadó : ÖBLÍT KAROLY.

Hirdetmény.
A vb. b. kulai takarékpénztár csődtömegéhez tar

tozó Lanz-féle 1200 frt beosértékü 6 lóerejü gózesépló- 
gép-garnitura ajánlati verseny útján eladás alá boosáj- 
tatik a következő föltételek mellett:

1. Az 1889. junius hó 23-án a csődválaszlmány 
jelenlétében felbontandó zárt és 120 frt bánatpénzzel 
ellátott írásbeli ajánlat elulirott tömeggondnokhoz 1889. 
évi junius hó 22-éig küldendő be.

2. A legtöbbet igeró a megvett cséplőgép tulajdo
nába és birtokába az ajánlatnak a választmány részéről 
történendő jóváhagyása után lép. mely jóváhagyás Írás
beli kézbesítésétől számítandó 8 nap alatt köteles a ve
vő az egész vételárt alulírott tömeggondnok kezéhez le
fizetni.

3. Amennyiben a vevő a 2. pontban foglalt felté
teleknek eleget nem tenne, bánatpénzének elvesztése 
mellett veszélyére újabb ajánlati verseny fog tartatni.

4. Utóajánlatok nem fogadtatnak el.
Az eladás alá bocsájtott gőzcséplőgép garnitúra 

Heiss Dániel gépjavító műhelyében Cservenkán bármi
kor megtekinthető.

Kelt Zomborban. 1889. évi junius hó 12-én.
Koczkár Zsiga,

mint a vb. b. kulai takarékpénztár tumeggondnoka.

„THE GRESHAM"
életbiztosító-társaság Londonban.
Ausztriai fiók : Bécs, Gisellastrasse 1. szám, a társaság saját 

házában.
Magyarországi fiók: Budapest. Ferenc József-tér 5. és 6. szám, 

a társaság saját házában.

Üzletniegnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomá

sára hozni, hogy Zomborbaii, föutcza, Falczi- 
one Lörincz-féle házban, (Berger L. női divat
áru kereskedő átellenóben)

Neuhaus S. utóda
ezég alatt

férfi-szabó üzletet
nyitottam.

A szabászat terén hosszú időn át szerzett tapasz
talataim feljogosítanak a n. é. közönség kegyes pártfo
gását annál inkább kikérni, mert főlörekvésem leend, jutá
nyos árak mellett mindiga legjobb és legfinomabb kelmék 
tartása s a legújabb divatu szabás állal a n. é. közön
ség megelégedéséi kinyerni.

Kiváló tisztelettel

Neuhaus S. utóda,
3—3 férfi-szabó.

A valódi francia cigarettapapír

A társaság vagyona 1888. junius 30-án . . frk 102,846,222 47
Évi bevétel-biztosítások és kamatból 1888. ju

nius 30-án.................................................................frk 19,161,298’78
Kifizetés biztosítási és járadéki szerződések és

viszavásárlók stb. után a társaság fennál
lása óta (1848)....................................................frk 205,158,040 —

A legutóbbi tizenkét hónapi üzleti idő alatt
a társaságnál......................................................... frk 50,971,150’—

értékig nyujtattak be ajánlatok, miáltal a tár
sulat fennállása óta benyújtott ajánlatok 
összértéke...............................................................frk 1561,757,690’—

értékre megy. — Tervezetek és minden közelebbi felvilágosítások
az osztrák-magyar birodalom minden nagyobb városában az ügy
nök urak és a magyar és osztrák fiókok által adatnak. 3—6

Biztos fizetést
és jutalékot adok oly egyének
nek, kik törvényileg engedélyez
tetett sorsjegy eladásnál (rész

letfizetésre.) közbenjárnak.

FUCHS H.
váltóUzlete 

Budapest. Dorotya-utca 9.

Magpy. l<ir.

jótékonycélú államsorsjáték
Legolcsóbb államsorsjegy.

Húzás már
? 3^**  junius hó 27-én.
s Az összes nyeremények 160.000 írtra rúgnak.

Főnyeremény
60 ezer forint.

I
£
K
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Sorsjegyek á 2 frt kaphatók :
A lottoigazgatóságruil Budapesten. (Pest, íővám- 
liáz, félemelet) hova a megrendelt sorsjegyek ára 
postautalvány mellett előre beküldendő: vala
mennyi lottó- só- és adóhivatalnál : a legtöbb 
postahivatalnál : a bécsi „Mercur“-nál és minden 
városban és nevezetesebb helyiségben felállított 

egyéb sorsjegyáruló közegnél.
M. kir. lottoigazgatóság. ®

Budapesten, 1889. évi május hó l-én.

Máriássy Sándor, a
in. kir. pénzügyminiszteri osztály tanácsos és lottoigazgató.

►
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A legjobb czigaretta-papir.
Nem üres reklám, hanem a 

tudomány legelőkelőbb személyisé
gei által bebizonyult tény, hogy a 

„Les De r n i é r es 
C a r t o u e h e s“ 

czigarettapapir,
BRAI XSTE1.X FRERES gyárából 

l’ÁRI.S,
65. Boulevard Exolinans 

a legkönnyebb és legkitűnőbb.
A kereskedelembon előforduló 

különféle jobb czigarettapapii ok elő
kelő tudósok által összehasonlító 
vegyelemzésnek alá vettettek, úgy 
Dr. I*<)|||,.  a bécsi vegytani egye
lem tanúra, Dr. LIEBERMANN 
tamir a budapesti állami vegytani 
állomás b.nöke, Iljabb időbeli Dl’. 
SOYKA llvt'ieniei tamil’ által a 
prágai német egyetemen és mind
ezen összeliasoníitó vegyelemzésok

mindenkor azon eredményt adtak, hogy aBR.AlXSTEIN FRERES 
ezég ezigarettrtpapiiosa a legfinomabb és legjobb.

\ alódi csak azon papír, melynek eíiquc tje mellékelt rajzhoz 
hasonló és l! r a u n s t e i n F r é r c s cz.éget viseli. Ezen ezég 
cigarettapapírjain ,1 minden csomag annyit tartalmaz, a mennyi az 
etiquettjcii feljegyezve van.

A gyár

Braunstein Fréres
ezég alatt Becsben, I. kér.. Scliotteming 25. sz. raktárt tart czi- 
garettapapirjai és czigarettahüvelyei darusítására. 15—25

„Le Vrai Goudroif*  
de Norwege 

JOSEPH BARDOU &. FILS 
gyárából I’erplgnán és I'árlsban, 

az egyedüli czigarettapapir. mely 
norvégjai fenyő-kivonntbau van áztatva, és 
mivel a fenyőkivonat a gége, légzőcsövek és 
a tüdőre nézve legegészségesebb szer, ennél
fogva is az egyedüli czigarettapapir. melyet 
a dohányzó egészsége minden hátránya nél
kül használhat. — Számos orvosi- és az ipar 
tekintélyeitől származó bizonyítvány áll ren
delkezésre.

60 aranyérem, 16 díszoklevél, 20 verseny
kívüli oklevél.

SMF**  Kapható minden norinbergi-, díszműáru és pa- 
pirkereskedésben. valamint minden dohány- és szivar*  
4—12 tőzsdében.

érez, sárgaréz, vörösréz, ólom
a legmagasabb árakon, készpénz mellett.

Molitor A.
1. Zombori gépjavító-műhelye és rézöntődé

Apatinl-utcza 6. szám. 2-3

A legjobb kéziharmoniumok
1, 2 és 3 gazdag hangsorral.

Orchester-Harmonlum
fém hangokkal és bőroldallal, saját 
gyártmány, úgy a többi hangszerek 
és hegedűk. diherák, flóták, klari- 
nettek, trombiták, zenélóinúvek. /<■- 
nélődobozok. szájharnioniumok. ok- 
karinák. kmt>,rnak. (verkli), áruló- 
nők. rnadárverklik zenélő albumok, 
sor- és borpoliarak. női szükségletek 

zenével stb.
20-20

TRIMMEL N. JÁNOS
harmoniom-gyAr Béci 'II Kaiaerstf
74. Árjegyzék harm.miumokról hangsze

rekről bérmentve.

A80ULAC-1 APÁTSÁG ( Franciia-Oraxág)
Doni MAOUELONNE, prior 

Fötlsztelendő Benedek rendi atyái 

FOGVIZE, FOGPORA esFOGPASTÁJA
2 ARANY ÉREM : Bruüel 1880, London 1884

A logmagas&bb klltLntotósok
Feltaláltatott flO-VO ik éren B0UR8AVD PÉTER 

as 10/0 prior Állal

« A fötisztclendö bencdckrcndi atyák fogvi- 
zének használatú, naponkint néhány . -epp„t 
viz.be véve, megakadályozza es gyógyítja 
fugák odvasságát melyeknek fehérséget 
szilárdságot kölcsönöz, a mennyiben a toghu 
erősíti h teljesen egészségessé változtatja

<- Szolgálatot teszünk tehát olvasóinknak, 
midőn őket ezen régi es priieticns készítmények
re figyelmeztetjük, melyek a legjobb gyógy
szert én a fogfájás ellem egyedüli óvszert kepezik

* bÜBifitaítitstt 1W »IS. cr Pl HM 1»» * 101. rsi Crsit h Ss«ssy 
Veaerusynök OCUUIH 1OUDEAUX

ripSsMmrden r*ír>h6  i««IZsrírZr#l, <,öí/iz»rfír|>,n írft/to HrelUdtlMn.

Oblát Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.
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